
28

A/60/PV.19

случае нарушения этого обязательства любой
из сторон;».

Организация Объединенных Наций и Афри-
канский союз как гаранты являются участниками
этого договора. Они обязаны обеспечивать выпол-
нение Алжирского соглашения без каких-либо
предварительных условий. В случае несоблюдения
Соглашения Эритреей или Эфиопией Организация
Объединенных Наций наделена по Соглашению
полномочиями применять по отношению к стороне-
нарушителю положения главы VII Устава.

Соблюдение договорных соглашений должно
быть обеспечено, и необходимо использовать мно-
гочисленные международные инструменты для пре-
кращения оккупации и восстановления законности.
Совет Безопасности обязан поддерживать мир и
безопасность за счет, среди прочего, устранения
любых форм оккупации. К сожалению, до сих пор
Организация Объединенных Наций и некоторые
представители международного сообщества в по-
пытке избежать принятия соответствующих дейст-
вий высказывали доводы, которые не относятся к
этому вопросу и противоречат международному
праву.

Нынешние и будущие члены Совета Безопас-
ности � как постоянные, так и непостоянные �
должны полностью осознавать, что основопола-
гающий принцип Устава заключается в том, что
членство в Совете Безопасности должно рассматри-
ваться как служба в интересах человечества и дела
мира, а не как средство обеспечения и защиты соб-
ственных интересов или интересов союзников. Они
должны исполнять возложенную на них священную
обязанность по защите авторитета и жизнеспособ-
ности Организации Объединенных Наций.

Соблюдение международных соглашений бы-
ло и должно оставаться основой принципа мирного
сосуществования государств. Любое отступление от
этого принципа приведет к подрыву доверия к меж-
дународной системе и серьезно осложнит работу
Организации Объединенных Наций.

Эритрея и Эфиопия могут вскоре вновь быть
втянуты в новый этап вооруженного конфликта.
Однако возможность для мирного урегулирования
все еще сохраняется, если Организация Объединен-
ных Наций выполнит свои договорные обязательст-
ва и урегулирует главную проблему � незаконную
оккупацию Эфиопией суверенной территории

Эритреи. Если Организация Объединенных Наций
не сможет прекратить оккупацию, то она в той же
самой мере, что и Эфиопия, будет нести ответст-
венность за возобновление вооруженного конфлик-
та в любой форме и за его последствия.

Сейчас я хотел бы напомнить Ассамблее, что
Организация Объединенных Наций уже дважды за
последние шестьдесят лет предала народ Эритреи.
И это станет третьим предательством, если она не
выполнит свои обязательства по договору и Уставу
в отношении мирного урегулирования проблемы
оккупации.

В заключение я хотел бы твердо заявить Ас-
самблее, что Эритрея полна решимости и имеет
право защищать и сохранять свою территориальную
целостность любыми доступными средствами.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Слово предоставляется
министру иностранных дел Исламской Республики
Афганистан Его Превосходительству г-ну Абдулле
Абдулле.

Г-н Абдулла (Афганистан) (говорит по-анг-
лийски): Имею честь проинформировать членов Ге-
неральной Ассамблеи об успешном завершении вы-
боров в парламент и местные органы власти, кото-
рые прошли в нашей стране два дня тому назад. Как
заявил президент Карзай, «проведение этих выборов
стало серьезным успехом для афганского народа и
крупным поражением для тех, кто пытается сорвать
политический процесс». Пренебрегая угрозой, кото-
рую представляют собой такие враги мира и ста-
бильности в Афганистане, как «Аль-Каида» и «Та-
либан», миллионы мужчин и женщин с готовностью
отправились на избирательные участки, для того,
чтобы принять участие в голосовании. С проведени-
ем этих выборов Исламская Республика Афганистан
завершила заключительный этап выполнения Бонн-
ского соглашения, которое было подписано под эги-
дой Организации Объединенных Наций в декабре
2001 года.

Упорство и политическая воля, проявленные
народом Афганистана, обеспечили постепенный,
хотя и трудный, переход к стабильности и демокра-
тии в Афганистане. В ходе переходного периода
Афганистан успешно созвал две Лойи джирги, при-
нял новую конституцию, где закреплены принципы
демократии, провел первые в своей истории прези-
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дентские выборы и совсем недавно завершил выбо-
ры в парламент и местные органы власти.

В этой связи позвольте мне от имени народа и
правительства Афганистана выразить нашу самую
искреннюю признательность и благодарность Орга-
низации Объединенных Наций, Международным
силам содействия безопасности во главе с НАТО,
коалиционным силам, провинциальным группам по
восстановлению, международным наблюдателям и
другим международным партнерам за оказанную
нам помощь в достижении этих целей.

Позвольте мне вкратце упомянуть некоторые
другие достижения, которых мы добились за по-
следние четыре года. Правительство Афганистана
добилось значительного прогресса в области ре-
формирования сектора безопасности и создания
национальной армии и полиции в целях дальнейше-
го расширения и консолидации мира и порядка на
территории страны. Завершилось разоружение и
демобилизация 60 000 бывших комбатантов. В свя-
зи этим правительство Афганистана подтверждает
свою готовность завершить реинтеграцию бывших
комбатантов в качестве заключительного этапа ус-
пешного процесса разоружения, демобилизации и
реинтеграции.

Удалось достичь значительного прогресса в
области развития и защиты прав человека и основ-
ных свобод. Наша новая конституция гарантирует
равенство прав мужчин и женщин, свободу слова,
свободу прессы и политический плюрализм. Была
учреждена Афганская независимая комиссия по
правам человека, представляющая собой независи-
мый конституционный орган. Эта Комиссия про-
должает реализацию порученного ей мандата.

Мы также стали свидетелями прихода в школу
более 5 миллионов детей, как мальчиков, так и де-
вочек. Последние четыре года также идет возвра-
щение на родину миллионов беженцев из соседних
стран. Следует упомянуть и значительное увеличе-
ние роли женщин в социальной, политической и
экономической жизни страны.

Выращивание опиумного мака и производство
наркотиков в Афганистане остается одной из ос-
новных проблем для нашего правительства. Созда-
ние министерства по борьбе с наркотиками, учреж-
дение специального суда для преследования тех,
кто вовлечен в выращивание, производство и неза-
конную торговлю наркотиками, а также создание

Комитета по борьбе с наркотиками, возглавляемого
президентом Карзаем � это лишь некоторые ини-
циативы правительства Афганистана, направленные
на борьбу с наркотиками и искоренение этой про-
блемы.

Я с радостью обращаю ваше внимание на не-
давний доклад Управления Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности, в
котором справедливо упоминается, что в этом году
производство опийного мака в Афганистане сокра-
тилось на 21 процент. Однако для того, чтобы раз-
вить это достижение, мы должны предоставить
сельским общинам альтернативные источники по-
лучения дохода. Помимо обращенных к крестьянам
призывов выращивать альтернативные культуры,
успешная стратегия по борьбе с незаконными нар-
котиками требует принятия дополнительных мер.
Мы должны предоставить крестьянам сельскохо-
зяйственную помощь, инвестировать в ирригацию,
построить дороги, обеспечить их электроснабжени-
ем и оказать помощь в создании других возможно-
стей для занятости на селе помимо фермерства.

Многое из достигнутого в Афганистане после
подписания Боннского соглашения не было бы воз-
можным без энергичной поддержки международно-
го сообщества. Хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы выразить нашу призна-
тельность всем международным партнерам и веду-
щим государствам, которые оказали щедрую по-
мощь в ходе всего этого процесса. В этой связи мы
подчеркиваем важность постоянного участия и
поддержки международного сообщества в пред-
стоящие годы в деле реабилитации и восстановле-
ния в Афганистане, а также в укреплении мира и
безопасности.

Несмотря на упомянутые мною ранее дости-
жения, народ Афганистана по-прежнему сталкива-
ется с многочисленными вызовами в повседневной
жизни. Все еще отмечается крайняя нищета, высо-
кий уровень младенческой и материнской смертно-
сти и дефицит ресурсов, необходимых для предос-
тавления основных социальных услуг.

Итоговый документ, принятый 16 сентября
2005 года (резолюция 60/1), заложил основу для
более эффективной и действенной Организации
Объединенных Наций, которая могла бы более аде-
кватно решать проблемы, связанные с развитием,
миром и безопасностью, правами человека, рефор-
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мой Организации Объединенных Наций и достиже-
нием целей в области развития, закрепленных в
Декларации тысячелетия.

Правительство Афганистана приветствует со-
держащееся в итоговом документе предложение об
учреждении Комиссии по миростроительству. Как
страна, пережившая многолетний конфликт, Афга-
нистан в полной мере осознает необходимость
обеспечения скоординированного, последователь-
ного и комплексного подхода к постконфликтному
миростроительству. Мое Правительство также под-
держивает решение о том, чтобы Комиссия присту-
пила к работе не позднее 31 декабря 2005 года.

В результате предпринимаемых Афганистаном
и международным сообществом усилий по борьбе с
международным терроризмом моя страна более не
является полигоном для «Аль-Каиды» и «Талиба-
на». Однако, народ Афганистана продолжает стра-
дать от бедствия международного терроризма. Тер-
роризм остается одним из главных вызовов миру,
стабильности и устойчивому развитию в Афгани-
стане. Продолжающееся проникновение экстреми-
стов «Аль-Каиды» и «Талибана» на юге и в некото-
рых восточных районах страны по-прежнему явля-
ется одним из факторов, способствующих подрыву
безопасности в моей стране.

Поэтому мы хотели бы вновь подчеркнуть
важность искренней приверженности всех стран
региона борьбе с этим бедствием. Правительство
Афганистана в очередной раз горячо осуждает тер-
роризм во всех его формах и проявлениях. В этом
контексте мы поддерживаем все усилия, нацелен-
ные на успешное заключение всеобъемлющей кон-
венции о борьбе с международным терроризмом к
концу шестидесятой сессии Генеральной Ассамб-
леи.

Генеральный секретарь ясно подчеркнул взаи-
мосвязь между развитием и безопасностью в своем
докладе, «При большей свободе» (A/59/2005), в
пункте 2 приложения к которому говорится, что
«без безопасности не будет развития, а без развития
не будет безопасности». В этом отношении едва ли
можно найти более уместный пример, чем Афгани-
стан.

Достижение в Афганистане целей в области
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, является не только желательной гумани-
тарной целью, но и необходимым условием обеспе-

чения безопасности в стране, регионе и мире. Дос-
тижение этих целей потребует обеспечения сущест-
венной международной помощи на скоординиро-
ванной и устойчивой основе.

В настоящее время мое правительство разра-
батывает национальную стратегию развития Афга-
нистана, которая будет представлена на конферен-
ции доноров для Афганистана, которая должна со-
стояться в начале следующего года. Национальная
стратегия развития должна обеспечить четкий под-
ход к достижению наших национальных целей в
области развития, охватывая такие жизненно важ-
ные области, как укрепление потенциала, достиже-
ние финансовой устойчивости, создание инфра-
структуры и определение очередности осуществле-
ния проектов. Афганская национальная стратегия
развития также должна включить в себя основную
стратегию Афганистана по обеспечению роста и
сокращению масштабов нищеты и служить в каче-
стве общей стратегии для привлечения междуна-
родной помощи.

Национальная стратегия развития будет разра-
батываться в рамках консультативного процесса с
участием всех сторон, включая доноров, граждан-
ское общество, частный сектор и советы провин-
ций. Посредством заключения соглашения на пери-
од после Бонна Афганистан подпишется под целым
рядом новых графиков и целевых показателей в об-
ласти обеспечения безопасности, создания демо-
кратических институтов, защиты прав человека и
сокращения масштабов крайней нищеты в соответ-
ствии с нашими ЦРДТ, реформы управления, борь-
бы с коррупцией, пресечения производства нарко-
тиков и торговли ими и развития сотрудничества с
нашими соседями.

Как страна, не имеющая выхода к морю, Аф-
ганистан не сможет достигнуть своих намеченных
целей в области экономики без поддержки своих
соседей и налаживания с ними взаимовыгодного
сотрудничества. Правительство Афганистана под-
черкивает важность регионального экономического
сотрудничества в интересах всех стран региона.
Торговля играет главную роль в обеспечении эко-
номического роста, занятости и развития на благо
всех людей. Объем торговли между Афганистаном
и его соседями неуклонно возрастает. Только в
прошлом году общий объем торговли между Афга-
нистаном и его соседями составил 1,5 млрд. долл.
США.
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В заключение я хотел бы от имени Афганиста-
на выразить полную приверженность выполнению
итогового документа. Мы убеждены, что принятие
этого исторического документа будет содействовать
дальнейшему укреплению центральной роли Орга-
низации Объединенных Наций в деле реагирования
на угрозы и проблемы, встающие перед человечест-
вом на заре XXI столетия.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел, сотрудничества и
по делам общин Республики Кабо-Верде Его Пре-
восходительству г-ну Виктору Мануэлу Барбозе
Боржешу.

Г-н Барбоза Боржеш (Кабо-Верде) (говорит
по-португальски; устный перевод французского
текста на английский язык обеспечен делегацией):
Я хотел бы поздравить Председателя Генеральной
Ассамблеи и выразить ему поддержку за избрание
темы для наших прений под названием «За более
крепкую и эффективную Организацию Объединен-
ных Наций: последующая деятельность по итогам
пленарного заседания высокого уровня в сентябре
2005 года и осуществление его решений».

Сегодня, за десять лет до достижения уста-
новленного срока, мы продолжаем сомневаться и
задаваться вопросом относительно возможности
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), в осо-
бенности в Африке. Вопрос этот касается двух
взаимосвязанных элементов: политики государств в
области развития и эффективного выполнения обя-
зательств, взятых международным сообществом. Я
не собираюсь давать оценку национальной полити-
ки, однако, ясно, что достижение ЦРДТ потребует
внесения далеко идущих изменений в нашу нацио-
нальную политику, а также активизации усилий в
области реорганизации нашего бюджета и управле-
ния им. Кроме того, появление нового африканско-
го руководства, вновь объединившего нас в нашей
приверженности обеспечению развития, демокра-
тии, мира и политической стабильности, предос-
тавляет возможность международному сообществу
для обеспечения поддержки на более последова-
тельной основе в интересах достижения целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия.

К сожалению, несмотря на проведение много-
численных дискуссий по вопросу о достижении
ЦРДТ, мы по-прежнему не выполняем взятых обя-
зательств к горькому разочарованию народов, стра-
дающих от распространяющихся тревожными тем-
пами эпидемий, таких как малярия, туберкулез и
ВИЧ/СПИД.

Как заявил глава государства Кабо-Верде в
своем обращении к Ассамблее на пленарном засе-
дании высокого уровня на прошлой неделе
(см. A/60/PV.5), достижение целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия,
и построение более свободного мира на основе по-
вышения уровня благосостояния, терпимости, мира
и безопасности является реальной задачей для че-
ловечества.

В интересах достижения наших целей мы
должны продемонстрировать политическую во-
лю � и не только посредством заявлений о необхо-
димости мобилизации политической воли или ис-
кренних выражений надежды на обеспечение раз-
вития. В ходе нынешней сессии Генеральная Ас-
самблея должна обеспечить эффективное выполне-
ние решений, содержащихся в итоговом документе
встречи на высшем уровне (резолюция 60/1). Одна-
ко выполнение итогового документа, несомненно,
станет проверкой эффективности разработанных
стратегий, а также переговорных навыков госу-
дарств-членов в рамках наших усилий по достиже-
нию более прочного баланса в международных от-
ношениях, укреплению процесса демократизации
международного управления и упрочению мира и
безопасности на региональном и национальном
уровнях. Мы должны удвоить наши усилия в этом
году.

В контексте реформ, предложенных Генераль-
ным секретарем, Кабо-Верде была избрана в каче-
стве принимающей стороны для реализации ини-
циативы по совместному использованию помеще-
ний с участием программ и учреждений Организа-
ции Объединенных Наций в этой области. Позволь-
те мне вновь заявить о поддержке моим правитель-
ством этой инициативы, но при этом подчеркнуть
абсолютную необходимость надлежащей подготов-
ки к этому эксперименту, а также внутренних дора-
боток, соответствующих принципу совместной
представленности. Убеждены, что инициатива по
совместному использованию помещений позволит
более эффективно сосредоточить ресурсы на при-




